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Newly Acquired Copperplate of
Gahadavala King Govindacandra from
Varanasi, VS 1208 (CE 1151)

Niraj Kumar Pandey

he copperplate under reference, hailing from Varanasi, is recently acquired in
the Jiiana-Pravaha Museum, Varanasi (Acc. No. 2014.27; Size 43.5 x 33 cm). The
Gahadvala ruler Govindacandra (CE 1114-1155) issued this land-grant on 5" day of Magha
(December-January), VS 1208 in chaste Sanskrit, written in Devanagari script by the scribe
Thakkura Sri Selhana of Sandilya gotra. A separate seal with ring is also
found along with this copperplate, which originally might have been attached
to it. It depicts a flying Garuda and a sasnikha (conch-shell) with the name
Srimad Govindacandra-deva in between. It is quite interesting that though Govindacandra,
like his predecessors, calls himself
parama-mahesovara, this seal has Vaispava P 2 rx i
symbols on it. 1 K

The inscription is engraved only on one
side of the plate in 31 lines. The plate has
a circular hole (1.6 cm in diameter) on
the upper side for the ring with royal
seal. The corners of the plate are slightly
rounded off. Barring the historical portion
(lines 9-23) and scribe’s name (last line)
being in prose, the text runs in verse.

Forty-five' charters of Govindacandra of
Gahadavala dynasty and his wife queen
Kumaradevi have been found so far Seal with Ring

from different places. This new addition

from Varanasi records the grant of village Kuritbhavadagrama of Mufijacaurasi Pattala
(district) to various bralmanas. The inscription on the plate resembles with several
other charters of Govindacandra in palaeography, orthography and style.

The record begins with the symbol oz and the word siddhih. These are followed in
lines 1-9 by 9 slokas, which are already well known from the published Gahadavala
charters.” The first of these verses contains an adoration of the goddess Sri (Laksmi).
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Verse 2 introduces Yasovigraha who
flourished after the rulers of the solar
race (i.e. the Gurjara-Pratihara emperors
of Kannauja) passed away. Verse 3
introduces Ya$ovigraha’s son Mahicandra,
verses 4 and 5 Mahicandra’s son Candra
who is stated to have obtained by
his valour the empire of Gadhipura
(Kusikapura or Gadhipur, i.e. Kanyakubja
or Kannauja) and protected the holy
places in the Kasi, Kusika (Kannauja),
Uttara-Ko$ala and Indrathana (Indore)
regions. It is further stated that King
Candra eradicated all afflictions of the
subjects of Gadhipura empire. Candra’s
son Madanapala is described in verses
6-7 and Govindacandra is described in
the next two stanzas (verses 8-9). A passage in prose in lines 9-12 re-introduces
Govindacandra as Paramabhattaraka Maharajadhiraja Paramesoara Paramamahesvara
and as meditating on the feet of Madanapala who himself meditated on the feet
of Paramabhattaraka Maharajadhiraja Paramesvara Paramamahesvara Candra, who
acquired the sovereignty over Kanyakubja by (the strength of his) own arms, orders,
informs and commands all the people assembled, residing in this village, (namely)
in the midst of Kunibhavadagrama in the district (Pattala) of Muifijacaurasi as well as
the kings, queens, crown-princes, ministers, preceptors, door-keepers, generals,
treasurers, record-keepers, physicians, astrologers, chamberlains, messengers and
officers charged with the care of elephants, horses, towns, mines and cattle, in the
following manner :

Seal

Be it be known to you, that above written village together with land and water,
together with metal and salt-mines, together with sources of fish, together with the
fields producing betel-leaves, together with pits and barren lands, together with
mahua and mango, trees, woods, gardens and branches and including grasslands
and pasture grounds, together with what is above and below the surface of the earth
with the four boundaries demarked, including the boundaries today on Wednesday,
the 5™ tithi of the bright fortnight in the month of Magha (Vasanta Paficami) in the
year [Vikrama) saritvat 1208, after bathing in the Ganges and propitiating the sacred
texts, divinities, sages, men, beings and groups, deceased ancestors, adoring the sun
whose luster can dispel heaps of darkness, worshipping the moon crested (Siva),
worshipping Vasudeva, the protector of the three worlds and after offering to (the
god of) Fire an oblation rich in milk-rice for the increase of merit and fame of my
mother and father and myself, bestowed by a charter by (pouring) water by the
palm of my hand, sanctified by the ear of the holy cow (gokarna) and Ku$a-grass, 1
have granted 8 visua (given both in words and in decimal figures) land of aforesaid
village Kuritbhavada in the district (Pattald) of Muiijacaurast to Sri-Buddha Sarman,
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son of Diksita Sri—Narayana, grandson of Diksita Sri-Candana, a Brahmana of
Samkrtya gotra whose three pravaras were Sarkrtya, Amgirasa and Gauriviti and
visui* 8 (both written in words and in decimal figures) land to Diksita Sri-Ke$ava,
Diksita S)ri—,GolhaI_la, Sita, Balha Ga)yapﬁla, Pahula, Rahula and Narayana, sons of
Agnihotri Sri-Vitu, grandsons of Sri-Tola, brahmanas of Bhargava gotra whose
three pravaras were Bhargava, Cyavana and Apnavana. And again visua 12 of land,
of which one share were given to Ena of Bharadvaja gotra, Pavanaha of Sandilya
gotra, Jagadhara of Sénc_iilya gotra, Vasudeva, Jalha, Ena and Vaukana of Vat$a gotra,
Mainda, Laksmidhara, Veda, Madhava and Jalha of Sammkrtya gotra assigning to
each of the doni one share to them. Obedient to my command you shall pay all the
taxes including revenue, the trade duty, Tark’s duty and two Kumaragadi-anaka
and all the fixed and to be fixed in future. The land grant was written by a dvija
(twice-born) of éﬁndilya gotra Thakkura Sri-Selhana.

The pauranika verses also occur in this context :

He who receives land and who gives it, both the virtuous parties certainly go to heaven
[line 24]

O Indra! the conch, the throne, the umbrella, excellent horses and excellent elephants are
the result and marks of land-gift [lines 24-25]

Ramabhadra makes request to all future Kings “all of you should all times maintain this
religious duty common to all men’ [line 25]

Sagar and many other Kings have enjoyed the earth: he gets the fruit to whom the land
belongs for the time being [lines 25-26]

Taking away a single cow, one piece of gold and even one finger measure of land; a man
lives in hell until the destruction of all beings [line 26]

One taking away land cannot be purified by a thousand tanks, a hundred horse-sacrifices
and the gift of crores of cows [lines 26-27]

One who takes away land given by himself or by another is drowned in dung with his
ancestors, being a worm [line 27]

A donor of land lives in heaven for sixty thousand years and one, who takes it away as also
his approver, lives in hell for the same number of years [lines 27-28]

Those who take away a deity’s or a Brahman's property are born black serpents living in
the dry hollows in waterless forests [line 28]

*Most probably 'bishwa' (a land measurement unit used in Uttar Pradesh) of modern day equiva-
lent to 1361 sq. {t. approx.
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Poison is not so dangerous as a Brahmana’s property is; because poison kills one who takes
it away. But taking away of Brahmana's property whole family is uprooted [line 29]

What good man takes away again those gifts which were given before by Kings for virtue,
wealth and fame; for those gifts are like left off garlands and vomiting? [line 29]

Command over the earth is sportive like a blowing cloud; enjoyment of sensuous objects
is sweet until its fall; lives of men are like dew-drops at the tip of a grass-blade: Certainly
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virtue alone is real friend when one has to leave for the next world [line 30/

This was inscribed by a (dvija) twice-born Sandilya race Thakkura Selhana.

Endnotes

1. Ashish Kumar Dubey, Culture under The Gahadavalas - An Epigraphical Study, New Delhi, 2011,
pp-4-9.

2. |. Burgess (Ed.), Epigraphia Indica, Vol.Il, A.S.I.,, New Delhi, Reprint 1983, pp.361-363.
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